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1 GENERAL

1.1 Acerca de este manual

Todos los InterfacesKollmorgenavanzadas sehandesarrolladopara satisfacer las demandasde la
comunicaciónhombre-máquina. Se incluyen funciones integradas como la visualización y control de
texto, indicacióndinámica, canalesde tiempo, alarmaygestión de recetas.

El InterfacesKollmorgenavanzadas funciona, principalmente, deunmodoorientadoaobjetos, lo
que facilita su comprensión y uso. La configuración se realiza a travésdeunPC, con la herramienta
deconfiguraciónKollmorgenVisualizationBuilder. A continuación, el proyecto sepuede transferir y
almacenar enel panel del operador.

A InterfacesKollmorgenavanzadassepueden conectar numerosos tiposdeequiposde
automatización, comoPLC, servosounidades. Enestemanual, el término \"controlador\" designa
el equipo conectado.

Enestemanual seexplica cómo instalar el panel del operador. Consulte elmanual de
KollmorgenVisualizationBuilderProgramación e Instalaciónpara obtenermás información.
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2 PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
Tanto el instalador comoel propietario y el operario del terminal operador deben leer y comprender
estemanual de instalación.

2.1 General

• Leadetenidamente las precaucionesdeseguridad.
• Compruebe si la entregahasufrido dañospor el transporte. Si encuentra daños, notifíquelo al

proveedor tanpronto comoseaposible.
• NoutiliceelPanel deHMIenunentorno conunelevado riesgodeexplosión.
• El proveedor no sehace responsablede los equiposmodificados, alteradoso reconstruidos.
• Sólo sepuedenutilizar las piezas yaccesorios fabricados según las especificacionesdel

proveedor.
• Leadetenidamente las instruccionesde instalación y funcionamientoantesde instalar, utilizar

o reparar el Panel deHMI.
• Nuncapermita queen lasaberturasdelPanel deHMI se introduzcan líquidos, limaduras

metálicaso restos de cable. Sepuedeproducir un incendioounadescargaeléctrica.
• Sólo el personal cualificadopuedeutilizar el Panel deHMI.
• SiPanel deHMI sealmacenaenun lugar donde la temperatura seamenor omayor que la

recomendadaenestemanual, el líquidode la pantalla LCDsepuedecongelar o volverse
isotrópico.

• El líquidode lapantalla LCDcontieneun irritantepotente. Si se produce contacto con la piel,
lávese inmediatamente conabundante agua. Si se produce contacto con los ojos,manténgalos
abiertos, lávelos conabundanteagua y recibaatenciónmédica.

• Las figurasdeestemanual tienenuna finalidad ilustrativa. Debidoa lasnumerosas variables
asociadasaunadeterminada instalación, el proveedor nopuedeasumir la responsabilidaddel
uso real basadoen las figuras.

• El proveedor tampocogarantizaqueel panel del operador seaadecuadopara suaplicación
concreta, ni asume la responsabilidadpor el diseño, instalación y funcionamiento elPanel de
HMI.

• Se recomiendaencender y apagarPanel deHMIalmenosuna vezantes de instalar cualquier
componente/tarjeta oantesde conectar el panel del operador a dispositivosexternos, por
ejemplo, dispositivosen serie.

• Solo parapanelesnáuticos:
– Para conseguir esta certificación, el Panel deHMI sedebe instalar ymanejar según las

indicacionesdeeste documento.
– Tenga cuidadoa la horademanipular dispositivos sensiblesa lasdescargas electrostáticas

2.2 Requisitos de eliminación de conformidad con la normativa sobre RAEE (Residuos de
aparatos eléctricos y electrónicos)

Para usuarios profesionales en la Unión Europea: Si deseadeshacersedeunaparato eléctrico
oelectrónico (AEE), póngaseen contacto con sudistribuidor oproveedor paraque le proporcione
más informaciónal respecto.

Para la eliminación en países fuera de la Unión Europea: Si deseadeshacersedeeste producto,
póngaseen contacto con lasautoridades localeso consudistribuidor e infórmesede cuál es la forma
correcta para eliminarlo.
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2.3 Instalación de UL y cULInstalación de UL, cUL, ATEX IECEx

Precaución:
Esta sección solo es válida para los paneles que cuenten con la certificación UL.

• Este equipo resulta adecuadopara utilizarlo únicamente con losgruposde clase2,
exclusivamente en lugares nopeligrosos. [Las combinacionesdeequiposensusistemaestán
sujetasa investigaciónpor parte de la autoridad local queejerza jurisdicciónenelmomento de
la instalación].

• La alimentaciónde todos losdispositivosdebe realizarsemediante una fuentedealimentación
de clase2.

Únicamente se pueden conectar al puerto denominado “EXPANSIÓN” las unidades de
ampliación aprobadas UL y cUL. Actualmente no hay unidades de ese tipo evaluadas o
autorizadas.
SEULES LES UNITÉS D'EXTENSION CERTIFIÉES UL ET
cUL PEUVENT ÊTRE RACCORDÉES AU PORT DÉSIGNÉ « EXPANSION ».
À L'HEURE ACTUELLE, AUCUNE UNITÉ DE CE TYPE N'A ÉTÉ TESTÉE
OU AUTORISÉE.

• Este equipo resulta adecuadopara utilizarlo únicamente con losgruposde clase2,
exclusivamente en lugares nopeligrosos. [Las combinacionesdeequiposensusistemaestán
sujetasa investigaciónpor parte de la autoridad local queejerza jurisdicciónenelmomento de
la instalación].

• La alimentaciónde todos losdispositivosdebe realizarsemediante una fuentedealimentación
de clase2.

II 3 G D
DEMKO16ATEX1628X
IECExUL16.0086X

No separar cuando tenga tensión.
AVERTISSEMENT, NE PAS SEPARER SOUS TENSION.

Únicamente se pueden conectar al puerto denominado “EXPANSIÓN” las unidades de
ampliación aprobadas UL y cUL. Actualmente no hay unidades de ese tipo evaluadas o
autorizadas.
SEULES LES UNITÉS D'EXTENSION CERTIFIÉES UL ET
cUL PEUVENT ÊTRE RACCORDÉES AU PORT DÉSIGNÉ « EXPANSION ».
À L'HEURE ACTUELLE, AUCUNE UNITÉ DE CE TYPE N'A ÉTÉ TESTÉE
OU AUTORISÉE.

No abrir en presencia de una atmósfera explosiva.
NE PAS OUVRIR SI UNE ATMOSPHERE EXPLOSIVE EST PRÉSENT.
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No sustituya la unidad de expansión a menos que se haya desconectado la alimentación o que
el área no suponga ningún riesgo.
NE REMPLACEZ L'UNITÉ D'EXTENSION QUE SI LE
COURANT A ÉTÉ COUPÉ OU SI LA ZONE EST JUGÉE NON DANGEREUSE.

• El presente producto contieneunabatería, por lo queúnicamente sepuede cambiar enáreas que
no seanpeligrosas.

• Labatería sólo sedeberá sustituir por unabateríaBR2032. El usodeotro tipo debatería puede
presentar riesgode incendio oexplosión.

La batería puede explotar si se manipula incorrectamente. No recargar, desmontar ni arrojar
al fuego.
Este producto incluye una batería BR2330A que no puede ser sustituida por el usuario.
LA BATTERIE PEUT EXPLOSER EN CAS DE MAUVAISE MANIPULATION.
NE LA RECHARGEZ PAS, NE LA DÉMONTEZ PAS ET NE LA JETEZ
PAS DANS LE FEU.
CE PRODUIT CONTIENT UNE PILE BR2330A QUI NE PEUT PAS ÊTRE
REMPLACÉE PAR L'UTILISATEUR.

Peligro potencial de carga electrostática, consulte las instrucciones.
Para evitar la acumulación de carga electrostática, no se debe frotar ni limpiar con disolventes
ni con un paño seco cuando se instale/utilice en una atmósfera potencialmente explosiva.
POTENTIEL ÉLECTROSTATIQUE RISQUE DE CHARGEMENT,
VOIR INSTRUCTIONS.

¡Peligro de explosión! La sustitución de componentes puede afectar a la idoneidad para clase
I división 2.
RISQUE D'EXPLOSION! LA SUBSTITUTION DE COMPOSANTS PEUT
NUIRE À LA CONFORMITÉ DE CLASSE I, DIVISION 2.

• El presente producto contieneunabatería, por lo queúnicamente sepuede cambiar enáreas que
no seanpeligrosas.

• Labatería sólo sedeberá sustituir por unabateríaBR2032. El usodeotro tipo debatería puede
presentar riesgode incendio oexplosión.

La batería puede explotar si se manipula incorrectamente. No recargar, desmontar ni arrojar
al fuego.
Este producto incluye una batería que no puede ser sustituida por el usuario.
LA BATTERIE PEUT EXPLOSER EN CAS DE MAUVAISE MANIPULATION.
NE LA RECHARGEZ PAS, NE LA DÉMONTEZ PAS ET NE LA JETEZ
PAS DANS LE FEU.
CE PRODUIT CONTIENT UNE PILE QUI NE PEUT PAS ÊTRE
REMPLACÉE PAR L'UTILISATEUR.

• Utilice exclusivamente conductoresde cobrede75°Ccomomínimo.
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• Parahacer las conexionesdecableado conel conector dealimentación, siga la tabla que
aparecea continuación con lasespecificacionesdecable ydepar:

• Estosdispositivos son controladores programables suministradosde clase2 (PC industriales)
para suusoenequiposde control industrial y debensermontadosenel panel (frontal) (IP66
UL/NEMA tipo4X,Tipo12).

• Solo parauso internoenuna superficie planadeuna carcasade tipo4Xocon clasificación IP66.

Conector de bloque de terminales Calibre de cable TQ

PhoenixContact 0,5-3,3mm2 de0,6 a0,8Nm

Precaución:
El equipo se deberá instalar en una carcasa que proporcione un grado de protección no
inferior a IP 66, de conformidad con la IEC/EN 60079-0 cuando se utilice en aplicaciones de
Zona2/22. Sin embargo, puesto que la unidad está clasificada como IP66, se puede poner en
marcha en una Zona 2 ATEX/IECEx IP66 si se incluye en una carcasa clasificada como IP66.
La parte interior de la carcasa sobre la que está montado el dispositivo no deberá tener un
grado de polución superior al 2, tal y como se define en la IEC/EN 60664-1.
CET ÉQUIPEMENT EST TESTÉ EN TANT QUE COMPOSANT ET DOIT ÊTRE
INSTALLÉ DANS UN BOÎTIER AVEC INDICE DE PROTECTION IP66 MINIMUM.

Precaución:
Código de temperatura T4 IEC/EN 60079-0 (2012) e IEC/EN 60079-15 (2010).
Cadena de protección Ex nA nC T4 IIC Gc y Ex tc IIIC T74C Dc.
CODES DE TEMPÉRATURE T4 IEC/EN 60079-0 (2012) ET IEC/EN 60079-15 (2010).
CHAîNE DE PROTECTION Ex nA nC T4 IIC Gc ET Ex tc IIIC T74C Dc.

• Sólo parausoenunasuperficie planadeunacarcasa interior de tipo4X.
• Utilice exclusivamente conductoresde cobrede75°Ccomomínimo.
• Parahacer las conexionesdecableado conel conector dealimentación, siga la tabla que

aparecea continuación con lasespecificacionesdecable ydepar:

Conector de bloque de terminales Calibre de cable AWG TQ Lb.Pulg.

ConectoresX1/X100Phoenix AWG30–12 5-7

ConectoresX1/X100Anytek AWG24–12 3,5

ConectoresX1/X100DECA AWG24–12 7

• Estosdispositivos son controladores programables suministradosde clase2 (PC industriales)
para suusoenequiposde control industrial y debensermontadosenel panel (frontal) (Tipos 12 y
4xpara suusoen interioresexclusivamente).
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Precaución:
La carcasa ofrece un grado de protección IP20 como mínimo, pero cuando se instala dentro de
un aparato debe cumplir con IP65.
LE BOÎTIER OFFRE UN DEGRÉ DE PROTECTION D'AU MOINS IP20, MAIS
LORSQU'IL EST INSTALLÉ DANS UN APPAREIL, IL DOIT ÊTRE DE CLASSE IP65..

2.4 Durante la instalación

• ElPanel deHMIestádiseñadopara instalación fija enuna superficie plana, dondesecumplan
las siguientes condiciones:
– nohayelevado riesgodeexplosión
– nohay camposmagnéticos fuertes
– no seexponea la luzdirecta del sol
– no haygrandes cambios repentinosde temperatura

• Instale elPanel deHMI según las instruccionesde instalaciónadjuntas.
• Conecte a tierra elPanel deHMI según las instruccionesde instalaciónadjuntas.
• Sólo el personal cualificadopuede instalar el Panel deHMI.
• Separe los cablesdealta tensión, señal y alimentación.
• Asegúresedeque la tensión y la polaridadde la fuente dealimentaciónes correcta antes de

conectar el Panel deHMIa la tomadecorriente.
• Losequipos periféricosdeben ser adecuadospara la aplicación y la ubicación.

2.5 Durante el uso

• Mantenga limpio elPanel deHMI clean.
• Laparadadeemergencia y otras funcionesde seguridadno sepueden controlar desdeelPanel

deHMI.
• Noejerza demasiada fuerzani utilice objetospunzantesal operar la pantalla táctil.

2.6 Servicio y mantenimiento

• Sólo el personal cualificadodebe llevar a cabo las reparaciones.
• Seaplica la garantía acordada.
• Antesdeefectuar operacionesde limpiezaomantenimiento, desconecte el equipode la

alimentacióneléctrica.
• Limpie la pantalla y la cubierta frontal circundante conunpaño suaveydetergente suave.
• Sustituir la batería incorrectamente puedeproducir unaexplosión. Utilice sólo lasbaterías

recomendadaspor el proveedor. Duranteel periododegarantía, las bateríasnecesitan
sustituirsepor un servicio técnicoautorizadodeKollmorgen.

2.7 Desmontaje y desguace

• ElPanel deHMIo suspiezas sedeben reciclar según la normativa local.
• Los siguientes componentes contienensustancias quepueden ser peligrosas para la salud y el

medio ambiente: batería de litio, condensador electrolítico y pantalla.

2.8 Presencia de aire en la pantalla táctil

Lapantalla táctil tieneunaestructura decapasque contieneaire. Enalgunos casos, podrían
aparecer burbujas. Se tratadealgomeramenteestético quenoafecta a las funcionesdelPanel
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deHMI. Lasburbujaspuedenaparecer bajo determinadas condicionesambientales, tales como
temperatura, humedadypresiónatmosférica.
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3 INSTALACIÓN

3.1 Requisitos de espacio

• Grosormáximode la placade instalación7,0″: 11mm
• Las siguientes imágenesmuestran los requisitos deespacioenmilímetrospara la instalacióndel

panel del operador. Las imágenes son solo ilustrativas ypuedennoestar proporcionadas.

3.1.1 AKI2G-CDB-MOD-07T-000

50 mm50 mm

100 mm

100 mm

100 mm

204 mm

143 mm

43 mm
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3.2 Proceso de instalación

Senecesita lo siguiente:

• UndestornilladorPhillips/plano

1. Desembale y compruebe la entrega. Si encuentra daños, notifíquelo al proveedor.

Nota:
ColoqueelPanel deHMIenunasuperficie estable durante la instalación.
Si se tira o sedeja caer elPanel deHMI, puede resultar dañado.

2. Para realizar unorificio apropiadoenélPanel deHMI, use lasdimensionesde corte indicadasen
el dibujo. Para obtenermás información, consulte las seccionesDibujos del panel de operador y
Datos técnicos.

3. Instale elPanel deHMIen lamuesca.

4. Fije el Panel deHMIenel lugar adecuadoatornillandoel tornillo demariposa con cabeza roscada
enel sentido de lasagujasdel reloj, demanera que la abrazadera integradaquedeplegada y
apretadacontra el armario.

x 4 or 8

Figura 3-1: Apriete los tornillos conunpar de0,5 - 1,0Nm.

5. Encasosen losque la junta del panel frontal (IP54osuperior, NEMA-4X) sea fundamental, utilice
una llavedinamométrica para asegurarsedeque todos los tornillos esténapretados conel par
indicadoen laespecificaciónanterior.
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6. Conecte los cablesenel ordenespecificado, conformeal dibujo y lospasos siguientes.

Precaución:
• ElPanel deHMIdebeestar a temperaturaambiente antes dequese inicie. Si se formacondensación,

asegúresedequeel panel del operador está secoantes deconectarlo a la tomadecorriente.
• AsegúresedequeelPanel deHMI yel sistemadel controlador tienen lamisma tomaa tierra eléctrica (nivel

de tensiónde referencia), de lo contrario, sepuedenproducir errores de.
• Asegúresedeque la tensión y la polaridadde la fuentedealimentaciónes correcta.
• Separe los cables dealta tensiónde los cables deseñal y alimentación.
• Se recomiendautilizar cablesdecomunicaciónapantallados.

24V DC

RS232/
RS422/
RS485

 24V DC

A

D

Controller

PowerB

Ethernet

C

Figura 3-2: La imagensolo es ilustrativa ypuedediferir ligeramentedel panel real.

– Conecte el cableA.
– Conecte el cableB, utilizandoun tornilloM5yunconductor con tomade tierra (tan corto como

seaposible) deun tamañoadecuado según las normativas eléctricas locales.
– Conecte el cableC.
– Conecte el cableD. La sección recomendadadel cablees1,5mm.

7. Extraiga con cuidado la película protectora que cubre la pantalla dePanel deHMI ; tengacuidado
deevitar la electricidadestáticaquepodría dañar el panel.

3.2.1 Conexiones al controlador

Paraobtener información sobre los cablesque seusaránal conectar el Panel deHMI , consulte el
archivodeayudadel controlador en cuestión.

3.2.2 Otras conexiones y periféricos

Los cables, los equiposperiféricos yaccesorios debenser adecuadospara la aplicación y suentorno.
Para obtenermásdetalles o recomendaciones, consulte al proveedor.
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4 DATOS TÉCNICOS
Parámetro AKI2G-CDB-MOD-07T-000

Panel frontal, anchura x altura x profundidad 204x143 x7mm

Dimensionesde corte, anchura xaltura 189x128mm

Profundidaddemontaje 43mm(143mm incluidoelmargendeseguridad)

Instalación independiente VESA75x75Nota: La longitudmáximade los
tornillos para unmontajeVESAes4mm. Si se
utilizan tornillosmás largos puedenproducirse
daños.

Junta depanel frontal IP 65

Junta depanel trasero IP20

Material depantalla táctil Poliéster sobre cristal, película ITO, pantalla
resistiva

Recubrimiento del armazón AutoflexEBA180L

Operacionesdepantalla táctil 1millón deoperacionesde contacto conel dedo

Material del lado interior Aluminio revestidoenpolvo

Material del armazón Aluminio revestidoenpolvo

Peso 0,8 kg

CPU i.MX6Solo

SingleCortex-A9

1,0GHz

512kBL2caché

Puerto serie paraCOM1yCOM2 Conector hembrade contacto sub-Dde9pines
conRS232RTS/CTS,montadoen chasis con
tornillos debloqueoestándar 4-40UNC.

Ethernet LANA 10/100Mbit/s (RJ45apantallado)

Ethernet LANB N/D

USB 1xHostUSB2.0, corriente desalidamáxima500
mA

DIO (salidas, potencial libre) N/D

Dispositivo dealmacenamiento externo 1 x tarjetaSD

MemoriaFlash (memoria paraaplicaciones) 1,5GBSSD (eMMC)

MemoriaRAM 512MB (DDR3)

NVRAM N/D

LED 1×Multicolor

Reloj de tiempo real Sí

Batería Batería de litio tipoBR2032, intercambiable
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Parámetro AKI2G-CDB-MOD-07T-000

Consumoeléctrico a tensiónnominal 14,4W

Fusible FusibleCC interno, 3,14AT, 5 x20mm

Fuentedealimentación +24VCC (18a32VCC)

CE: la fuente dealimentacióndebe cumplir
los requisitos según IEC60950 y según IEC
61558-2-4.

ULy cUL: la fuentedealimentacióndebe cumplir
los requisitos para las fuentes dealimentaciónde
clase II.

Pantalla TFT-LCDconRetroiluminaciónLED

800x480píxeles, 64000colores.

Áreaactiva de visualización, anchura x altura 7” diagonal

Errores depíxeles Clase I (ISO9241-307)

Brillo de retroiluminación 350cd/m2

Vidaútil de la luz de fondo 20.000horas

Temperatura de funcionamiento -10°Ca+60°C

Temperatura dealmacenamiento -20°Ca+70°C

Humedad relativa duranteel funcionamiento 5-85%sin condensación

Vibración 1g, según IEC60068-2-6, PruebaFc

Impactomecánico 15g,medio seno, 11mssegún IEC60068-2-27

Homologaciones y certificaciones CE / FCC / KC
Información disponible en 
www.kollmorgen.com

AprobaciónUL Sí, informacióndisponible enUL.com

Certificadosnáuticos Información disponible en 
www.kollmorgen.com
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5 RESISTENCIA A SUSTANCIAS QUÍMICAS

5.1 Carcasa de metal

Elmaterial del armazón y la carcasaesdealuminio revestido enpolvo. Estapintura enpolvoes
resistente a las siguientes sustanciasquímicas sin cambios visibles:

Ácidoacético10% Ácido fosfórico 4%

Ácido cítrico 10% Ácido fosfórico 10%

Diesel Agua salada

Aguadestilada Cloruro sódico 2%

Aceites comestibles Cloruro sódico 20%

Fueloil Ácido sulfúrico20%

Hidroperóxido3% Aguadel grifo

Lapintura enpolvomuestra una resistencia limitadaa las siguientes sustancias químicasa
temperatura ambiente:

Butanol Ácidonítrico 3%

Ácido clorhídrico 5% Ácidonítrico 10%

Alcohol isopropílico Ácido fosfórico 43%

Hipoclorito de sodio10% Aguarrás

Nota:
En caso de ser necesaria la exposición a cualquiera de los productos químicos anteriores, se
recomienda probar primero el producto en un lugar oculto de la carcasa de metal.

TLapintura enpolvomuestrapocaoninguna resistencia a las siguientes sustanciasquímicasa
temperatura ambiente:

Ácidoacético, conc. Metiletilcetona Tolueno

Acetona Ácidonítrico30% Tricloretileno

Amoniaco5% Fenol Xileno

Amoníaco, conc. Hidróxidode sodio5% Gasolina sin plomode97octanos

Acetato deetilo Hidróxidode sodio30% Gasolina conplomode98octanos
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5.2 Pantalla táctil y material de recubrimiento

5.2.1 Autoflex EBA 180L

AutoflexEBA180Lcubreel recubrimientoque rodea lapantalla.

Resistencia a los disolventes

AutoflexEBA180Les resistente durantemásde24horas segúnDIN42115Parte 2a las siguientes
sustanciasquímicas sin cambios visibles:

Acetonitrilo Diesel Derivadodepetróleo(1)

Ajax /Vimensolución Downy / Lenor(1) Ácido fosfórico (<30%)

Soluciónde carbonato
alcalino(1)

Etanol Ferricianuro / ferrocianuro
potásico

Amoniaco (<40%)(1) Glicerina Hidróxidodepotasio (<30%)

Ácidoacético (<50%) Glicol Terebintina pura

Polvos deAriel en solución(1) Gumption(1) SBP60/95(1)

Lejía(1) Ácido clorhídrico (<36%) Ácido sulfúrico (<10%)

Aceite de ricino Aceite de linaza Ketchup

Hidróxido sódico (<40%)(1) Metanol Ácido tricloroacético (<50%)

Aceite de corte Ácidonítrico (<10%) WhiteSpirit

Cicloexanol Aceite deparafina Windex(1)

Diacetonaalcohol Polvos dePerejil en solución(1)

(1) Sehaobservadomuypocobrillo en la textura.

AutoflexEBA180Les resistente aexposiciones segúnDIN42115Parte 2dehasta 1horaal ácido
acético sin cambios visibles.

AutoflexEBA180Lnoes resistentea vapor aalta temperatura por encimade100 °Coa las siguientes
sustanciasquímicas:

Ácidosminerales concentrados Alcohol bencílico

Sosacáustica concentrada Clorurodemetileno

5.2.2 Protector de la pantalla táctil

Para losentornosmásduros y la exposición acondicionesal aire libre, se recomiendautilizar una
película deprotecciónpara evitar que lapantalla táctil se dañe. Estaspiezas opcionales sepueden
solicitar a travésdeKollmorgen.

ky Kollmorgen |Abril 2017 17



AKI2G-CDB-MOD-07T-000 |DIBUJOSDELPANELDEOPERADOR

6 DIBUJOS DEL PANEL DE OPERADOR

6.1 Conectores

Figura 6-1: AKI2G-CDB-MOD-07T-000

Pos. Conector Descripción

1 Fuente de
alimentación

+24VCC (18-32VCC)

2 LANA 1x10/100Base-T (RJ45apantallado)

3 COM Puerto de comunicacióndeserie

Figura 6-2: AKI2G-CDB-MOD-12T-000

Pos. Conector Descripción

1 Fuente de
alimentación

+24VCC (18-32VCC)

2 USB HostUSB2.0, corrientede salidamáxima500mA

3 LANA 10/100Base-T (RJ45apantallado)

4 LANB 10/100Base-T (RJ45apantallado)

5 COM Puerto de comunicacióndeserie
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6.2 Puertos de comunicaciones

Puerto serie, conector hembra de 9 pines
Pin

COM1 COM2 COM3

1 -
RS422Tx+

RS485Tx+/Rx+
-

2 RS232RxD - -

3 RS232TxD - -

4 - RS422Rx+ RS485Tx+/Rx+

5 GND GND -

6 -
RS422Tx-

RS485Tx-/Rx-
-

7 RS232RTS - -

8 RS232CTS - -

9 - RS422Rx- RS485Tx-/Rx-

Nota:
Parausar dospuertos decomunicación, sedebeusar el cable divididoenYCAB109.
Parausar trespuertosdecomunicación, sedebeusar el cable divididoCAB109.
Parausar 232+422, utilice elCAB109.
Parausar 232+485, utilice elCAB150.
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6.3 Salidas digitales

Valores nominales

Tensióndesuministromáxima 32,0V (CC) / 22Vrms (CA)

Corriente de cargamáxima 0,5A (CC) / 0,5Arms (CA)

Aislamiento

Canal a canal 1000V (CC) / 550Vrms (CA)

Canal a sistema 1000V (CC) / 550Vrms (CA)
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6.4 Esquema de AKI2G-CDB-MOD-07T-000

Figura 6-3: AKI2G-CDB-MOD-07T-000
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7 SUGERENCIAS ADICIONALES DE INSTALACIÓN
Cuandoexperimente problemasde comunicaciónenentornos conmucho ruidoo cuando
esté trabajando cercade los límites de la temperatura, hayque tener en cuenta las siguientes
recomendaciones.

7.1 Puesta a tierra del Panel de HMI

1

2

3

4

5

6

5350

Puerta

Panel del operador

Núcleo de ferrita

Placa de montaje del armario

Fuente de alimentación

24 V CC

Lasabrazaderasdemontaje dePanel deHMInoproporcionanuna conexióna tierra seguraentreel
panel y el armario del dispositivo; consulte 1 enel dibujo anterior.

1. Conecteun cable del tamañoadecuadodeacuerdo con los códigos eléctricos localesentre el
conector del terminal de conexión rápidaenel panel del operario y el chasis del panel; consulte 2
enel dibujo anterior.

2. Conecteun cable oun cable trenzado conpuesta a tierra del tamañoadecuadodeacuerdo con
los códigoseléctricos localesentre el chasis dePanel deHMI yel punto depuestaa tierramás
cercanode lapuerta; consulte 3 enel dibujo anterior.

3. Conecteuna trenzadepuesta a tierra, resistentepero corta, entre la puerta yel armario del
dispositivo, vea4enel dibujo arriba.

4. Trence los cablese insértelos enel conector de24VCC, vea5enel dibujo arriba.

2 vueltas alrededor del núcleode ferrita cuadruplican la supresióndeunavuelta.

3 vueltas en tornoal núcleode ferritamultiplicanpor 9 la supresióndeuna vuelta.

El núcleode ferrita suprime lasperturbacionesquepudieranafectar a la conexiónde24V, vea6en
el dibujo arriba.
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Nota:
Loscablesdepuesta a tierra debenser cortos yel conductor debe tener unaamplia área transversal.
Uncable depuestaa tierra largo ydelgado tieneuna impedancia (resistencia)muyaltaen frecuenciasaltas y no
dirige las perturbacionesa tierra.
Sonpreferibles conductores demúltipleshilosen lugar de conductoresdeunsolo hilo con lamismaárea
transversal.
Incluso todavíamejor es unconductor dehilos trenzadosde idénticaárea transversal. Loóptimoesuna trenza
depuestaa tierra corta y gruesa

7.2 Conexión Ethernet en el panel del operador

1

2

3

4

5

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

Industrial Ethernet

Panel del operador

Panel del operador

Panel del operador

Panel del operador

Apantallado
Corto y  
no apantallado

0.1 μF
250 V

1-1

3-3

8-8

2-2

Enalgunasunidades industriales paraEthernet, el apantalladodel conectorRJ45vaconectadoal
chasis a travésdeun condensador, vea1enel dibujo arriba.

El apantalladodeEthernet del panel deoperador va conectadodirectamente al chasis, vea2en
el dibujo arriba.

1. Compruebesi algunaotra unidadEthernet tiene suapantalladopuesto a tierra directamenteoa
travésdeun condensador.

Nota:
Enmuchos casosnoesadecuadoconectar el cableadodeEthernet apantalladoaambosextremosdel
chasis. Puedenproducirse zumbidosobucles de tierra. Uncableadonoapantallado inclusopuedeconllevar
menoserroresdecomunicaciones.
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Unabuena soluciónpodrá ser utilizar un cableEthernet apantallado, aunqueconectandoel
apantalladopor un solo extremo.

Otraopciónes romperel apantallado, vea3enel dibujo arriba.

Unmétodomáselegante esprolongar el cableadoEthernet apantallado conun tramodecable
Ethernet noapantallado, vea4enel dibujo arriba.

Lapantalla puedeestar conectadaa tierra a través deuncondensador deplásticoexternode0,1
µF/250V; consulte 5 enel dibujo anterior. Esto conecta las corrientes transitoriasHFa tierra.
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7.3 Para conseguir una mejor protección de compatibilidad electromagnética

• IEnprimera instancia, utilice fundamentalmente el cableadooriginal deKollmorgen.

• Para las comunicacionesRS232utilice cables apantallados.

• Para las comunicacionesRS422yRS485, utilice cables depar trenzadoyapantallados.

• Utilice los cablesadecuadospara el tipo debus: Ethernet, Profibus,CC-Link,CAN,DeviceNet,
etc.

• Efectúe la instalación y conexión siguiendo lasespecificacionesde la normadebusaplicable.

• Utilice cable depar trenzadoblindadoparaEthernet, preferiblemente con láminametálica.

• Las cubiertasD-subdebenestar blindadas, y el blindaje debeconectarsea la cubierta en360°
donde se introduceel cable.

• Conecteel apantalladoenambosextremos.

Cable apantallado

No tiene el mismo potencial

Plano de toma de tierra 1 Plano de toma de tierra 2

Placa de toma de tierra Placa de toma de tierra en otro edificio

0.1 μF/250 V

Condistanciasmás largas, existe el riesgodequeel potencial de la tomade tierra puedaser
diferente. Enese caso, el apantalladodebe realizarse sóloenunextremo. Unabuenaalternativa es
conectar el otro extremodel apantalladoa la tomade tierramedianteun condensador deplástico de
0,1µF/250V.Ambosextremosseconectanentoncesa la tomade tierra en lo que se refiere aHF, pero
sólo se conectana la tomade tierra enunextremoen lo que se refiere aLF, evitandoasí los bucles
de tierra de50/60Hz.

Armario metálico Armario metálico

Terminal o conector Terminal o conector

Pasacables EMC Pasacables de plástico

Cable apantallado

D
is

ta
nc

ia
 c

or
ta

Abrazadera para 
cables de acero

Cable apantallado

1. UtiliceunpasacablesEMCounpasacablesdeplásticonormal, retire la cubierta exterior y
conecteel apantalladoa la placade instalación conunaabrazaderametálica para cablesde
360°.

2. Coloque24VCCyel cableadode comunicaciónenunbloque/conducto de cables y
230/380VCAenotro. Si esnecesario cruzar los cables, hágalo solamente a90°. Evite combinar
el cableadopara salidas superiores a24VCCconel cableadode comunicación.

La instalacióndenúcleosde ferrita enel cableadoapantalladopuedeeliminar perturbaciones
menores. Losnúcleosde ferrita degran tamaño instaladosen cables noapantallados, conentre 2 y4
vueltas en tornoa losnúcleos, resultanentre5 y25 vecesmáseficientes.
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7.4 Temperatura ambiente

La temperatura ambientemáximaparael panel del operador aparece indicadaen las
especificaciones. La temperatura ambiente se refierea la temperaturade la cabinadel dispositivo
que refrigera la electrónica del panel de control.

Panel del  
operador

Power

Power

Power

30°C 
en el exterior

   Superior 
50°C en el interior

Inferior  
40°C en el interior

Medio 
45°C en el interior

Caudal  
de aire

Ventilador axial  
120 x 120 mm

En lamayoría de los casos, la temperatura ambientedel panel deoperador es ligeramente superior
que la temperaturaambiente del armario del dispositivo.

Si el armario es alto y hayunaserie dedispositivosgeneradoresdecalor, la temperatura en la parte
superior del armario es significativamentemásalta queel aumentode temperaturaquecabría
esperar. Todos losdispositivoselectrónicos son sensibles al calor. La vidaútil de uncondensador
electrolítico se reducea lamitad conunaumento de la temperaturade8-10 °C.Unaumento de la
temperatura de15-20 °C tienecomo resultadoun cuarto de la vidaútil, etc.

Rittal disponedeunbuenprogramaparaestimar la temperaturamedia prevista enel armario, así
comounprogramamásgrandepara controlar la temperatura enel armario del dispositivo.

Unarmario deacero esmaltado tieneun valor térmico radiantede5,5W/m2ygrados centígrados.

La instalacióndeunventilador enel interior del armario equilibra la temperatura, ya queel aire en
movimiento proporcionauna refrigeración significativamentemejor queel aire detenido.

Instale el ventilador de tal formaqueesté ubicadoenunáreamás fresca yexpulse el aire frío sobre
el panel del operario. Si el ventilador estámontadoen la parte superior y succionael aire caliente
hacia arriba, la temperatura ambientedel ventilador sube, lo cual desembocaenuna reducciónde
la vidaútil.

Sepuedecalcular un valor aproximadodel consumoeléctrico neto paraelPanel deHMI
multiplicando la tensióndealimentación con la corriente dibujadapor elPanel deHMI.Esto supone
que toda la electricidad suministrada se transformaencalor.
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7.5 Seguridad

Lamayoría de los panelesdeoperador sealimentancon24VCC.

4

1

2

4

3

4

Fuente de alimentación  
230 V CA a 24 V CC

Fuente de alimentación 
230 V CA a 24 V CC

Fuente de alimentación  
230 V CA a 24 V CC

Panel del  
operador

Panel del  
operador

Panel del  
operador

¿Distancia?

Controlador pequeño con unidad de expansión

+24 V

+24 V

+24 V

0 V

0 V

0 V

230 V CA

COM1

COM100

Ch0

Ch1

Ch100

Ch101

5355

Si seutilizauna fuente dealimentaciónquecumpla con lasnormasdeseguridad y sólo seutiliza para
alimentar el panel deoperador, no surgirá ningúnproblema. Véaseel nº 1enel esquemaanterior.

Noobstante, si se utiliza unaunidadde24Vque tambiénalimente aotrasunidades, deberán tomarse
ciertas precauciones. Véaseel nº 2enel esquemaanterior. El panel deoperador no tieneun
aislamiento que cumpla con los requisitos deseguridad, en casodeunposible cortocircuito entre 230
VCAy24VCC.Sesuponeque la alimentaciónde24Vessegura, por ejemplo, SELVdeconformidad
con las normasEN60950 (protección contra descargas eléctricas) yUL950.

Nota:
Aquí se incluyeunejemploqueexplica por quéunaalimentaciónde24VCCsegura sepuedeestropear
almezclar contactosde relé de24Vconcontactosde relé de230VCAenuncontroladormáspequeño.
Compruebeque losmárgenesdeseguridad y las distanciasde fugaentre 24VCCy230VCAcumplen las
normasEN60950oUL950. Si no lo hacen, introduzcaunaunidadde24V independiente enel panel del
operador.

Si existe unadistancia significativa entre los contactos de relé para24VCCy230VCA, sepueden
utilizar losmismosdispositivosde24Vpara todas lasalimentaciones. Véaseel nº 3 enel esquema
anterior.

Conecte a tierra la fasede0Vde la alimentaciónde24V.Esto supone tres ventajas:

• La seguridadaumenta. Laalimentaciónde24Vnoestá activadaen casodeunaconexión
defectuosaodeun cortocircuito entre la fasede0V (24V) y de230V.

• Los transitorios de la alimentaciónde24Vestán conectadosa tierra.
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• Nosecorre el riesgodeque laalimentaciónde24Vesté enunnivel alto en relacióna tierra. Esto
noes inusual, por cuanto existe unaalta cargadeelectricidadestática.

7.6 Aislamiento galvánico

USBUSBRS232RS422/485

+24 V CC

0 V

Filtro
Aislamiento galvánico  
CC/CC

VCC

0 V (GND)

CC/CA CFL

Ethernet
Electrónica interna

1.5 m

El panel deoperador tieneunaislamiento galvánico contra la alimentaciónde24V, pero noexiste
ningúnaislamientoentre lospuertosdecomunicacionesdeRS232,RS422/485 yUSB.Solamente la
conexiónEthernet tieneaislamientogalvánico.

* *

*
***

**
*

Panel del operador Controlador modular Impresora

PCPC
No tiene el mismo potencial de tierra

* = Conexión interna 0 V (TIERRA)

Power CPU COM COM2

RS422 RS232 USB

Cuandose conectaunPCaPanel deHMI, la conexión internade0V (TIERRA)del panel se conecta
a la puesta a tierra protectoraa travésdelPC.

Unaserie dedispositivosUSBpueden tener la pantalla conectada junto con la puestaa tierra
protectora. Aquí, la conexiónde0V (TIERRA)dePanel deHMI se conecta a la puestaa tierra
protectora cuando, por ejemplo, se conecta unamemoria extraíbleUSB,un tecladooundispositivo
similar.

Si hay conectadasunaserie deunidadesque tienen0Vyunaconexiónde tierra, y están conectadas
adiversospuntos de tierra, existe un riesgo importante deque surjan problemas. Las corrientes
de tierra pasanpor los cables de comunicación, la placa trasera del controlador internamenteenel
panel del operador, y puedenprovocar errores.

Utilice unidadesexternasparamejorar las comunicaciones y conseguir unaislamientogalvánico.
Westermocomercializa aisladoresdebuena calidadque tambiénaíslande laalimentaciónde24V
CC..
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Nota:
Esmuy importante asegurarsedeque la alimentaciónde24Vde la unidaddeaislamiento externonoesté
conectadaaunade las salidasdecomunicación. Si noestádotadadeunaislamiento total contra la alimentación
de24V, las perturbacionesy las corrientes de tierra de la conexiónde0Venel ladode24V interrumpen la
comunicación.
¡Utilizar este tipodeunidad resuelveunproblemapero creaotromayor! Una instalacióndemenor calidadpuede
que funcioneal principio, pero surgiránproblemas cuandomás tarde conecte otrosdispositivos.

7.7 Terminaciones de cables y bus RS485

• Si sonnecesarias la distancia y la velocidadmáximasde transferencia, se debeutilizar un cable
depar trenzadoblindado. Lacapacidadeléctricamutuanopuedesuperar los 52,5 pF/myel área
del cable debería ser dealmenos0,25mm2 (AWG24).

• El cableadodeberá incluir 0V, la tensiónde referencia para las comunicaciones. Para
comunicacionesbidireccionales, utilice dospares: unopara comunicaciones y otro para0V.

• El apantallado sedebe conectar a la tomade tierra por unextremo. El otro extremo también se
suele conectar a la tomade tierra, pero condistanciasmayoreso, cuandohaydiferencia enel
potencial de la tomade tierra. El apantalladodebeconectarsea travésdeun condensador de
plásticode0,1µF/250Vpara impedir que la corrientede la tomade tierra alcanceel apantallado
trenzado. Varios fabricantes recomiendanqueel apantallado se conectea tierra en cadanodo.
Los sistemaspara las terminacionesde los buses varían segúnel fabricante.

En funcióndel diseñodel destinatario, los cablesdebusdebenestar almismonivel o requerir
conexiónodesconexiónpara asegurar queno sedetecten señales defectuosas cuandoel busesté
enmodode reposo (todos los transmisoresdesconectados).
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8 APPENDIX 
This appendix provides information for accessing the HMI service menu and 
interfacing an AKI to an AKD PxMM . 

8.1 AKI Panel Service Menu 

The HMI provides a service setting menu to perform touch calibration, IP 
settings,  
self-tests, and other options. After a project is loaded onto a panel, the service 
menu is accessible by following the procedures described below. 

1. Apply power to the panel. 
2. When the hourglass displays, press a finger on the screen and hold for 

approximately 20 seconds. 
3. Enter a PIN code if the service menu is password protected. 
4. The touch calibration screen displays the following message: 

“Tap anywhere on screen or touch calibrate will start in 10 seconds.” 
5. Press finger on screen again to enter the service menu. 

The Service Menu displays: 

 

Note: Additional information about the Service Menu options are available in the 
Kollmorgen Visualization Builder (KVB) online help: HMI Panel System 
Software/Service Menu 

8.2 KVB Installation 

Programming the AKI panels requires the KVB software to be install on a PC 
work station. When installed on the same PC as the KAS IDE, KVB can be 
opened from inside the KAS IDE. This facilitates a KAS IDE project file (.kas) to 
include the KVB project. 
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8.3 HMI to PDMM Connection and Programming 

Modbus TCP is used to communicate from the AKI panel’s Ethernet port to the 
X32 connector on the top of an AKD PxMM, also referred to as an PxMM 
Ethernet service port. If the AKD PxMM is connected to a network, switch, or hub 
you can have Modbus communication active at the same time as you are 
programming the AKD PDMM with your computer through KAS Integrated 
Development Environment software (KAS IDE). This is also appropriate for TCP, 
HTTP, Profinet, or Ethernet IP communication that also uses the X32 port and 
any combination can be active simultaneously. 

When incorporating an AKI HMI panel into a KAS IDE Project, variables that are 
planned to be used inside the KVB software are designated by checking the KVB 
column box in the KAS Dictionary.  

 

The Modbus tag addresses are defined automatically in the KAS IDE when the 
project is compiled, then transferred into KVB when the KVB project is opened 
from inside the IDE. Global or local variables can now be selected to share over 
Modbus. Each time the KAS IDE project is compiled the share list is updated.  

If both software packages are installed on your computer, use the KAS IDE by 
right-clicking on the System option in the Project Explorer and select “Add HMI 
Device” to display a list of HMI panels that are available.  
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This selection is transferred into KVB when it is opened from inside the KAS IDE. 

KAS IDE  KVB 

 

 

 

Additionally, the PxMM’s IP address is also transferred into the KVB project when 
it is opened from within the KAS IDE. 

 

 

 

To open KVB from inside the KAS IDE, double-click on the project to launch 
KVB. 
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Note when starting with a KAS Template Project, some of the template projects 
will contain a KVB Project. 

 

Double-clicking on it will also launch KVB. In this scenario tags and the target IP 
address are imported into KVB but the AKI Panel selection is not made in the 
IDE and must be configured in KVB: 
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